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ABSTRAK 

ANALISIS PENGGUNAAN GAIRAIGO PADA ANIME ACCEL WORLD 

KAJIAN SOSIOLINGUISTIK 

 Oleh: Suwanda Alfasha 

Gairaigo merupakan kata serapan bahasa asing yang digunakan dalam tuturan 

bahasa Jepang ketika tidak ada kata-kata bahasa Jepang yang sesuai dengan 

penggunaanya. Tujuan penelitian adalah untuk mendeskripsikan bagaimana 

penggunaan gairaigo dan apa faktor yang mempengaruhi penggunaan gairaigo 

yang terdapat pada anime Accel World season I episode 1-10. Penelitian ini 

merupakan penelitian kualitatif dengan analisis yang bersifat deskriptif. Metode 

pengumpulan data yang digunakan adalah metode simak dengan teknik simak 

bebas libat cakap. Data dikumpulkan berdasarkan percakapan penutur dan lawan 

tutur yang terdapat gairaigo di dalamnya. Untuk menganalisis data digunakan 

metode padan intralingual dengan teknik pilah unsur penentu lalu teknik hubung 

banding membedakan dan teknik ganti, dilanjutkan dengan metode informal 

untuk penyajian analisis data. Teori yang digunakan pada penelitian ini adalah 

teori sosiolinguistik SPEAKING yang dirumuskan oleh Hymess (1995), teori 

faktor yang mempengaruhi penggunaan gairaigo yang dirumuskan oleh Sudjianto 

Dahidi (2019). Berdasarkan hasil penelitian terdapat korpus data 68 gairaigo, 

namun hanya gairaigo エネミー enemii, リアル riaru. ポイント pointo, ゲー

ム geemu, レベル reberu yang dianalisis dalam 10 data peristiwa tutur. Faktor 

penggunaan gairaigo yaitu nuansa makna yang tidak bisa mewakili padanan kata 

dalam bahasa Jepangnya dapat ditemukan pada data (1), data (3), data (4), data 

(5), data (6), data (9), data (10). kata asing yang telah diklasifikasikan sebagai 

gairaigo atau gairaigo telah dirasa efektif dan efisien dapat ditemukan pada data 

(1), data (3), data (4), data (5), data (6), data (9), data (10). Kata asing yang telah 

diklasifikasikan sebagai gairaigo berdasarkan rasa bahasa dianggap lebih 

memiliki nilai rasa baik, agung, harmonis daripada dapat ditemukan pada data (1) 

dan data (2), data (7), data (8). Dengan kata lain, faktor yang tidak termasuk 

mempengaruhi penggunaan gairaigo pada anime Accel World season I episode 

satu hingga sepuluh yaitu tidak adanya ditemukan kata pada bahasa Jepang yang 

berfungsi sebagai penjelasan sesuatu dikarenakan budayanya. 

Kata kunci : Sosiolinguistik, SPEAKING, Gairaigo, Anime Accel World. 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

ABSTRACT 

ANALYSIS OF GAIRAIGO USAGE IN ACCEL WORLD ANIME 

A SOCIOLINGUISTIC STUDY 

 By: Suwanda Alfasha  

Gairaigo is a foreign language word that is used in Japanese speech when there 

are no Japanese words that are suitable for its use. The purpose of this study is to 

describe how the use of gairaigo and what factors influence the use of gairaigo 

found in the anime Accel World season 1 episode 1-10. This research is a 

qualitative research with descriptive analysis. The data collection method used is 

the listening method with free listening technique. The data is collected based on 

the conversation of the speaker and the interlocutor which has gairaigo in it. To 

analyze the data, the intralingual commensurate method was used with the 

technique of sorting the determining elements and then the comparative linking 

technique to distinguish and replace techniques, followed by the informal method 

for the presentation of data analysis. The theory used in this research is the 

SPEAKING sociolinguistic theory formulated by Hymess (1995), the theory of 

factors influencing the use of gairaigo formulated by Sudjianto Dahidi (2019). 

Based on the research results, there are 68 gairaigo data corpus, but only the 

gairaigo エネミー enemii, リアル  riaru, ポイント pointo, ゲーム geemu,レベ
ル reberu were analyzed in 10 speech event data. The factor of using gairaigo is 

the nuance of meaning that cannot represent the Japanese word equivalent can be 

found in data (1), data (3), data (4), data (5), data (6), data (9), data (10). foreign 

words that have been classified as gairaigo have been deemed effective and 

efficient can be found in data (1), data (3), data (4), data (5), data (6), data (9), 

data (10). Foreign words that have been classified as gairaigo based on the sense 

of language are considered to have more good, great, harmonious sense value than 

can be found in data (1) and data (2), data (7), data (8). In other words, an excluded 

factor influencing the use of gairaigo in the anime Accel World season I episodes 

one to ten is that there is no word found in Japanese that functions as an 

explanation of something due to its culture. 

Keywords: Sociolinguistics, SPEAKING, Gairaigo, Anime Accel World. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

要旨 

アクセル ワールドアニメにおける外来語使用の分析 

社会言語学的研究 

スワンダ・アルファシャ 

外来語とは 、日本語の話し言葉の中で、適当な日本語がない場合に使わ

れる外国語である。本研究の目的は、アニメ「アクセル・ワールド」シ

ーズン 1エピソード 1-10において、外来語が どのように使用されている

か、また外来語の 使用にどのような要因が影響しているかを記述するこ

とである。本研究は記述的分析を伴う質的研究である。データ収集方法
は、自由聴取法を用いた聴取法である。データは、外来語を 含む話者と

対話者の会話に基づいて収集された。データを分析するために、決定要

素を選別する技法と、区別と置換の技法を用いたイントラリンガル・コ

メンシチュレート法、そしてデータ分析のプレゼンテーションのための

インフォーマル法が用いられた。本研究で用いた理論は Hymess（1995）

が定式化した社会言語学 SPEAKING 理論、Sudjianto Dahidi（2019）が定

式化した外来語の 使用に影響を与える要因の理論である。調査結果によ

ると、外来語 データコーパスは 68件あるが、エネミー、 リアル のみで

ある。ポイント、 ゲーム, レベル の 10個の発話事象データを分析した。

外来語を使う要因は、日本語に相当する言葉では表現できない意味のニ

ュアンスがデータ（1）、データ（3）、データ（4）、データ（5）、デ

ータ（6）、データ（9）、データ（10）に見られることである。外来語

または外来語に分類された外来語のうち、効果的、効率的と判断された

ものは、データ（1）、データ（3）、データ（4）、データ（5）、デー

タ（6）、データ（9）、データ（10）に見られる。また、語感から「外

来語」に分類される外来語は、データ(1)やデータ(2)、データ(7)、デー

タ(8)に見られるような「良い」「壮大」「調和」が多いと考えられる。

つまり、アニメ「アクセル・ワールド」の第 1話から第 10話までで外来

語が使われているのは、日本語には文化的に何かを説明する言葉がない

ことが影響している。 

キーワード: 社会言語学、SPEAKING、外来語ア, ニメアクセルワールド 

 

 

 

 

 


